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Vamkérdések. 

Mindjobban kidomborodik a közös- 

ügyek tárgyalásának homályából, hogy 

voltaképpen nem szoros értelemben vett 
közjogi ellentetek Scyllái és Charibdései 
között rekedez a kiegyezés hajója, hanem 

az ipari és kereskedelmi ellentétek záto- 

nyán vesztegel, amit köznéven vám-kér- 
déseknek lehet mondani. 

Nemcsak Ausztria és Magyarország 
közötti tarifális 
kereskedelmi szerződések megujitása kö- 
rül is, s első sorban a hármas szövetség 
tagjai között. 

A megindult kiegyezési tárgyalások 

folyamán minden megbizott az egyeztetés 
és megegyezés élénk óhajától 
tik, de természetes, hogy külünösen ma- 

gyar részről a legnagyobb óvatossággal 

kezdik a kérdést, mert jogtalan becsapás- 
nak a kormány alláspontja szerint részt 
sem akarnak engedni. 

A helyzetet = minden igy ekezet da- 
czára - sem lehet rózsásnak mondani. 

Mert igaz, hogy az onálló - auto- 
nom - vámtarilát tárgyaló osztrák és 
magyar megbizottak a vámtételek két- 

8gal 

kérdések, de a fennálló 

szakköreinkben az a nézet hódittért, hogy 

az ellentétek kiegyeztetése még a kor 

mányoknak is nehezen, a parlamentek- 

nek pedig egyáltalán nem fog sike- 
rülni. 

Ausztriában s a Körber által sugal- 

mazott sajtó azt hangoztatja, hogy ha 

Ausztriának nem sikerül Magyarország- 

és pedig hosszu időre szóló 
vámközösséget létesiteni, akkor saját ér- 
dekében el fog zárkózni Magyarország 

irányában s más irányában, névszerint 

vagy Németország, vagy Oroszország irá- 
nyában keres vámpolitikai csatlakozást. 
Osztrák részről nem szünnek meg azt 
hangoztatni, hogy az 1867-hen létesitett 
államjogi rendezésnek alaphibája a köz- 

vezérelte-: 
illetőleg rövid határideje. A fenniorgó ba- 

harmadára nézve egymással megegyez- 

tek, de az az egyharmad, a mire nézve 
megegyezés nem jött létre s melynek 

összeegyeztelésére magok a miniszterek 

szándéekoznak kisérletet tenni, épen a 

legfontosabb. Épen ezek azon tételek, me- 

lyeknél a magyar és osztirák érdek éles 

ellentétben áll egymással. Közgazdasági 

gazdasági egyezmények felmondhatósága, 

joknak főforrásául nem a németek és cse- 
haek közti nemzeti gyülölködést, hanem a 
Magyarországgal szükségessé vált örökös 
alkudozást jelölik meg. ! 

Hála Isten, hogy másfelől a német 
1 birodalmi kormány el van határozva, 

hogy magát az agráriusok által egy az 

egész világra kiterjedő s Németország 

iparára veszedelmes vámháboruba bele- 
kergetni nem engedi. A német kormány 

e fölfogásának megfelel Széll Kálmánnak 

parlamenti nyilatkozata is, mely a poli- 

tikai szövetséggel a vámháborut összefér- 

hetetlennek nyilvánitotta. Németországban 

tehát ebben az évben már nem észülnek 

el az uj tarifával, sőt a kormánynak igen 

nehéz küzdelmekre kell elkészülvelennie, 

ged a feleknek a magukbaszállásra és a 

gyar és az osztrák kormány részéről 
I kereskedelmi szakreferensek hétfőn, 

szélyezteti. 

A m.kir. közigazgatási 

hogy a tarifát eredeti alakjában keresztül 

vihesse. Biztosra vehető tehát, hogy Né- 
metország nem mondja fel a kereskedelmi 
szerződést. 

Az olasz kormány és s 

gon beszél, mintha telmondás 
ó oly han- 
szándékai 

volnának, de ez csak taktikai fogás. 

Olaszország már most bizonyosan tudja, 

hogy egy uj szerződésben a rá nézve fő- 

fontosságu borklauzulát fentartani nem 

lesz képes, mi oka lehetne tehát a mos- 

tani rá nézve előnyösebb szerződés meg- 

szüntetését siettetnie ? Mindezek után csak 

ismételhetjük ama nézetünket, hogy ake 
reskedelmi szerződéseket egyik állam 

sem fogja felmondani, tehát ezek 1904. 

végéig érvényben maradnak. Ez a körül- 

mény is enyhitőleg hat a magyar-osztrák 

alkudozások feszültségére, mert időt en- 

kiegyezésre. 

(zy.) 

Vám- és kereskedelmi tárgyalások A ma 
a vám- és 

e hó 21-én- 
kezdik meg Bécsben a tanácskozásokat. E tanács- 
kozásokon állapodnak meg Oroszország kartel- és 

premiumjavaslataival szemben a czukor-kérdésben- 
követendő eljárásra nézve. Fontos tárgy lesz tovabbá 
az olasz borvám-klauzula kérdése, melyre vonatko 
zólag a magyar kormány illetékes tagjai már több 
izben kijelentették, hogy a kedvezményt nem haj- 
landók továbbra az olasz borbehozatalnak megadni, 
mert ez a magyar bortermelők exisztencziáját ve 

A községek ingóságainak adómentessége 

bizottság legutóbbi X 

rásarhety spékely Társaság 19. dil összejövetelén 

foly junius hó 28-án felolvasta és elfogadásra ajánlatta: 

Tamásy Imre. - 

rTisztelt Társaság ! 

fentartó fajunk rohamos an 

zen bomlasztó sorvadásnak 

zerencsétlen ál- 
szorosabb kap- 

lesi és anyagi romlását, - he 

egyenesen kimondják, hogy az alkoholizmusnak ezen 

lentős oka a mindjobban, ? 

jük Maga az állam sem zárk zhatik el előle. - Ki 

megdőöbbentő 

erekbe, a 

A mindennapi szomoru tapasztalás a kiáltó 

tanuja ezen fájdalmas vallomásomnak. A statisztika 

adatokkal számol be Magyarország 

szeszes italokra a mult évben 350 millió koronát 
adott ki körülbelül. - Az okos nemzetgazdászok é 

borzasztó elterjedése magával vonja legkülönbözőbb 

anyagi és erkölcsi bajok egész tömegét. E bajok z 

utódokra is átöröklődnek s a czinizmus felé hajtják 

az illető családokat, fajokat, népet és nemzetet. 

Munkakerüléshez, csavargáshoz es fajtalankodáshoz 

való hajlandóságot, az erkölcsi érzés eltompulását, a 
szellemi erők gyöngülését stb. stb. viszik be az 

szivbe. Evszázadokon át a legengesztel- i 
hatetlenebb ellenségei nemzetünknek nagyobb és 

biztosabb pusztulást nem okoztak, mint az alkoho- 
lizmus E romlást és pusztulást mindnyájan ismer- 

józan élet nél- 

pétére 

sem tagadhatja, hogy mérték etes, 

5 erény munkaszeretet, í 

tetlen fel nem jajdulnunk: mi lesz velünk, ha e 
tovább igy tart?! - Mert valjon mit eredményezett 

ebün, i en! ennek Fell keresztelnem 

magzatot -, a mi - Mit 

ségbeejtő haldoklást, 

Tisztelt Társaság! Az alkoholiz jas 

táplálóka s igy a szeplőtlen családi élet gyilkos 
nemzetfentartó magyar faj tisztaságának, erej 

már a csirában való megrablása 

alkohotizmus az egyetlenség forrása 

ugyanis és a felizgult vér-szülte 

bult hibát talál ott is, hol ilyenn 



székely kongresszust 

z. döntvényével kimondta, 

iingóságaik után, melyeket gazdaságitág nem 

peznek, de mint hasznot néem hajtó vagyon, illeték- 

ÖLD 

hogy a községek oly 
hasz- 

nositanak, hanem kizárólag közigazkatási ezélokra 

használnak, illeték-egyenértéket n taltoz- korona részvételi dijat lefizeti. 

nak, mert a vagyonadó fogalmából kö etkezik, Hog 

az illetők egyenértéket képviselő og agyóni 

értéket képviseljen s gazdaságilag ha znosilyató, 

vagy pedig használható legyen. A e 

ilyen ingóságai pedig, melyek gazdaságilag nem 

hasznosithatók, nem is magánjogi, hanem , közczé- 

lokra szolgálnak, s bár magánjogi tulajdont ké- 

egyenérték alá nem vonható. 

A megyek és városok neve. A hivatalos lap 

egy belügyminiszteri , rendeletet közol, amely az 

1886. évi XXI t-czikk 1. Sában felsorolt várme- 

gyék és törvényhatósági ggal felruházott városok 

neveinek s törvényég ikta tt,/ a rendezett tanácsu 
városok nevelnek padjk az 1898. óvi IV. t.-czikk 2. 
§-a alapján megáj aplhott lakjukban való kizáróla- 

elte el. 

kongresszus tervezete. 

Az Országos élagyar Gazdasági Egyesület, a 
Székoely Egyesület, az Erdélyi Magyar Közmüvelődési 
Egyesület, a Maroszásárhelyi Kereskedelmi és Ipar- 
kamara és a Marosvásárhelyi Székely-Társaság 

rendeznek. A kongresszus 

mindazokat a gazdasági és társadalmi bajokat megvi- 

tatja, amolyek a székely népet arra kényszeritik, 

hogy az apai hajlóékot és az ősi rögöket elhagyja, s 

javaslatokat tesz a Szókelyföld földmivelési, ipari, 
kereskedelmi és közművelődési érdekeinek szolgáló 

intézkedésekre. 

A kongresszus helye: Csik- Tusnád (fürdőhely) 
Ideje: 1902. évi augusztus hó 28., 29. és 30. 

napja. 

A kongresszus öt szakosztályban fog tárgyalni; 

ezek: 
1 

mus büne mindjobban terjed, és ront-bont minden 

tályban. Mei 

szakosztály. Elnökök: Bedő 

Gyula (a Székely-Egyesület 
I. Őstermelési 

Albert és dr. Győrffy 

részéről.) 
II. Ipari, kereskedelmi, munkásügyi és közleke- 

dési szakosztály. Elnök: Tauszik B. Hugó, (a maros- 
vásárhelyi kereszedelmi és iparkamara részéről.) 

III Birtokpolitikai, adó- és hitelügyi szakosztály. 
Elnök: gróf Zselénski Róbert, (az ,O. M. G. E." 

részéről.) 
IV Közmüvelődési és közegészségügyi szakosz- 

tály. Elnökök: gróf Béldi Ákos és Sándor József 

(az E. M. K. E. róészéről.) 

V. Kivándorlási szakosztály. Elnök: dr. Kömőcsy 
József, (a Marosvásárhelyi Székely-Társaság részéről.) 

Részvétel a szekely kongresszuson. 

résztvehet minden 

joga 
A székely kongresszuson 

aziránt érdeklődő; tanácskozási és szavazati 

! sülnek: 

részvételre jelenkezőket, sziveskedjenek egyidejüleg 

j arról is értesiteni a központi irodát, vajjon 

SZÉKELYF 
azonban csak annak van, aki folyó évi augusztus 

hó 15-ig a központi irodánál tagul jelenkezik és a 

kongresszus kiadványainak költségére szolgáló 4 

A tagok a következő kedvezményekben róésze- 

a) a M. Á V. és kezolése alatt álló vasutakon 

kedvezményes áru menetjegygyel utazhatnak a 

kongresszus helyére és vissza; 

b) kongresszus kiadványait ingyen kapják; 

e) ugy az alábbjelzett társas kirándulások, mint 

a kongresszus tartama alatt kedvezményes ellátás 

és elszállásolásban részesülnek, melynek költségeiről 

a rendező-bizottság a napilapok utján kellő időben 
értesiteni fogja az érdeklődőket. 

A kongresszus rendező-bizottsága fölkéri a 

igényt 

tartanak-e a vasuti utazási kedvezményre és kiván- 

ják-e. hogy az iroda gondoskodjék elszállásolásukról ! 

és ellátasukról, vagy sem. 

Taársas kirándulasok. 

A kongresszust közvetlenül megelőzőleg társas 

kirándulások rendeztetnek, még pedig három csoport- 

ban. A jelentkezők Murosvásárhelyen, Székely- Udvar- 

helyen, vagy Sepsi-Szent Györgyön találkoznak 
augusztus hó 22-én s e háron kiindulási pontról 
előre megállapitott utitervek szerint a Székelyföld 
különböző vidékein átvezettetve, augusztus 27-én 

érkeznek meg Tusnádra. 

Akik e kirándulások valamelyikén résztvenni 

óhajtanak, kérjük, hogy a központi irodát annak 

határozott megjelölésével, vajjon melyik kiinduló 

ponton kezdődő kirándulásban kivánnak résztvenni, 

legkésőbb augusztus hó 10. napjáig értesiteni méltóz- 

tassanak. A részletes utitervet a központi iroda min- 

den jelenkezőnek meg fogja küldeni. 

Fölvilágositást bárkinek készséggel ad a székely 

kongresszus központi irodája (Budapest IX., Köztelek- 

utcza 8. sz.) 

Székely-fürdők 
Kovászna. 

Irta: Bardócz Pál. 

II. 

Fürdők, vizek 

Erdély egyik legn gyobb természeti nevezetes- 

ségével megismerkedve, lássuk a Pokolsár-t, mint 

bámulatos gyógyitó erejü vizet - mint fürdőt. 

Gyógyit: csuzos bántalmakat, még ischiást is. 

kitünő hatással van az idegbajban sinylődőkre, 

görvélyes betegségeknél, csontszunál; mig iszapja 

női betegségeknél bámulatos hatással 
van. 

A fürdő láplugsóját száritott állapotban ládák- 

ban szállitják. 

nemcsak nyavalyákat gyógyitó ereje van, hanem 

A fürdő telep tulajdonképeni központja fenn 

Vajnafalván van a fürdőrészvénytársaság által meg- 

vásárolt Mikes- és Apor-féle telkeken; itt vannak a 

hideg vens fürdők, de kádas meleg-fürdők is kap- 
fatók: vérszegénységben sinylődők, női- és idegba- 
jokban szenvedők részére. 

Klimája havasalji, leghiresebb vize, a Horgász, 
melynek összetétele hasonlit a Selters és Gieshübli 
vizekhez s majdnem azonos a gleichengbergi Costan- 
tin forráséval. Erősebb a Hankó-forrás vize s mind- 
kettő hurutos bajokat gyógyit. Elmésztési zavaroko 
gyomorégés, epezavarok, gyomor- és bélhurut, vér- 

szükség esetén, hiányos vérképződésnóél, légzőszervek 
hurutos bántalmainál stb. stb. a kovásznai vinek 

elsőranguak. 

És most, mindezek után, 

nik a - kura? 

Például a ,Pakolsárban" - a bedőörzsölés. Hogy 

ez használ-e, nem-e va)' ki tudja? Anyi áll, hogy 

okonszen ves foglalkozás; ha csak egy jól bokent 

paczienst talál az ember, ő is rögtön hajlaudóságot 

érez hasonló cselekedetre. Ki veszegy kapavágásnyi 

kulemászt (láplugsót) és a feje bubjától a lábujja 

hegyéig alaposan bemázolja magat, azután jön (de 

.
 

lássuk mmiként törté- 

vége egy gyönyörüséges társaság (az egyenlőség 

legtökéletesebb formájában), a melynek láttára csuz, 

köszvény, idegesség s minden més fajta nyavalya 

készülődni kezd ki az embeből. De, ha napsugár 

akkor nem lenne, édes Atyámfia be ne merd kenni 

magad, mert, még a fellegek is megkönyeznek olyan 

= meleged (?1) lesz a „feredő" vétele után... 

Ha aztán ezt a kurat (már t. i. a fentebbit) 
negyvenkét napig folytathatja az ember kivülről és 

belülről, meg az isteni Horgász-t (borviz) élvezheti 

du. u. s.; naponta 15-20 kilométer utat barangol- 
hat a hegyek között és a jó magyar konyhát tartó 

vendéglők bármelyikében a veszteséget pótolja az 

ember akkor, de csak akkor - még „demokrata" 

képviselőnek is fel lehet csapni - ne féljünk! az 

ősi virtus nem fog cserben hagyni! 

. 

Nem is hinné az ember, hogy a Pokolsárnak 

még irodalmi, akarom mondani költői kitörésekre is 

felizgatja rendes látogatóit... 

(Ha ezt megtudják a füzfa-poéták! Jaj neked 

= sSára!). 

Egyik barátom, aki szavahihető, komoly em- 

ber, esküvel bizonyitotta s tanukkal igazolta, hogy 

ő soha rimet sem mondott s egyetlen verset sem 

tanult meg életében, pedig rajong a költőkért = s 

azok között legjobban imádja - Sipoulust, a ki 

olyan szépen tudja áttenni a vers-sorokat - pró- 

zába ! 
Nehány nap mulva Tusnádra és azontul ter- 

veztünk kirándulást s meg kellett tanulnia az idő- 

jelzőt: 

leti paralyzis előidézője; joggal mondhatem: minden 

rosznak és gonosznak melegágya. Az alkohol az 

erőset gyávává, a bölcset balgává teszi; igen! ki- 

ltja az erő és ész világát. Az alkoholista állatias 

állapotában összebeszél minden ostobaságot, kibeszél 

minden titkot. Mit józan állapotban még gondolniisszé- 

gyel, aztrészegenelköveti. Valóbanazembertazutálatés 

megvetés tárgyává al asitja a mértékletlenség e fajtája 

Tagadhatatlan igazság, hogy az iszákosság 

rombolólag hat az egész emberre, annak testére és 

szellemi képességeire. A régi rómaiak és görögök 

nemzeti alakulásuak idejében annyira sujtották az 

alkoholistát, hogy kidobták a tanácsból és minden 

nyilvános hivatalból kizárták. Sőt a görögöknél 

szigoru törvény volt, hogy a ki vagyonát és becsü- 

letét mértéktelen ivással elvesztegette, azt nem volt 

szabad övéi mellé temetni, hanem valami félreeső 

zugban kellett elásni. De nagy is volt és hatalmas 

ez a két népfaj, mignem a tobzódás halálát okozta. 

De ne menjünk ily messzel Csak egy százada 

annak, hogy az egykor hires galinemzet, mely győ- 

zelmes csaták árán átalakitotta az egész Európa tér- 

képét, meggondolatlan iszákossága, és orgiái által 

annyir. elernyedt, hogy alig tudott ujra lábra állani. 

Éu még sem akarunk látni! Sőt az alkoholiz 

sznos tagja, polgára e hazá- 

nak használhatna tehetségeivel, hoss
zu munkás éle 

tével e közjónak, ha észtelenül meg nem 
gyilkolná 

magát idő előtt a tulságos iszákosság által. Es a 

mi a legijesztőbb: az utána következ
ő, az őt felváltó 

nemzedék, mint láthatjuk, csak kórház any
ag; satnya 

epigon. Évek óta figyelem az iskola apró népeit, s 

minél tovább megyek az évekkel, annál kétségbe- 

ejtőbb a kép, mit magamnak alkothatok. T. Ura
im! 

beteg a mai gyermekeknek majdnem a nagyobb 

része. Gyenge testben és beteg igen beteg lélekben. 

Aluszékony, bénult a szellemi képessége,
 sőt egyik- 

másik olyan, mintha már kifáradt agga
styán lenne. 

Én az átöröklés igaza után indulva, az apai vér 

romlásának, a csira kóros bénulásának tudom be 

ezt a dekadencziát, ezt az erőhanyatlást. S ennek 

az okát megint másban kereshetem e, ha nem abban, 

hogy a családfeontartó, a családfő keserves munkája 

gyümölcsét nem arra forditja, mire azt Isten és em- 

ber előtt tett fogadása szerint ford tania kellene, 

hanem, nem iszonyodva meg az otthopában máris 

beköszöntött nyomor, iuség és kiáltó szükség torz- 

alakjaitól, könnyelmüen a korcsma asztalon ves
zte- 

geti el a kenyérrezalót, sőt onnan félig élve, félig 

holtan hazatérvén, bemocskolja azt az ágyat, melynek 

szentsége a haza oltárát, fajának templomát van 

hivatva fentartani, bemmocskolja az ágyat, melyből 

virágzó óletnek szabadna csak igérkezni, és nem a 

J hervadásnak, bünnek; mert bün fattyut nemzeni 

tiszta vér helyett. Átok van azon, ki egy szent föld 

hazája romlását munkálja. Pedig nem igy van-e? 

fent-lent egyaráct? Tenni kell Uraim! Meg kell 

menteni az embert, legyen igavonó munkás, vagy 

akár szellemóriás. Meg kell menteni a családot, a 

nőt, az anyát; meg kell menteni a gyermekeket, 

hisz ők azok, kik minket majd felváltanak s bennök 

él tovább a nemzet és haza. Ki kell üriteni a korcs- 

mákat, ki kell terelni abból az apát fiával, s oda 1 

kell kényszeriteni a férfit a családi fészkébe, hogy 

lássa, legalabb a hetenkint egyszer, az édes nyu 

galom szent napján, a kik az övéi. Osztozzék csa- 

ládi örömében, ha örül az, de része legyen ennak 

bujában és bánatában is. Ne legyen menekülése 

mindezek elől a korcsma füstös, bűzhödt falai között 

hol, mint varjak várakoznak a heti bérét zsebében 

rejtegető munkásemberre az általuk is eléggé 
ismert 

setét alakok. De igy meg lesz akadályozva, külő 

nösen népesebb városokban, hogy a gyári és ipari 

munkások és kisebb dijazása hivatalnokok heti 

keresetüket egy rövid éjszakán elpusztithassák, nyo- 

morba döntve ez által szegényellátásu családjukatt 

Kénytelen lévén otthonába térni a heti munkás, 

mert a vasárnap és munkaszünetes ánnepnapokon 

csak bizonyos órákig és órák közt költekezhetik, 

száltal családja jólétét, ha szerényen isdebiztosithatja 



azon ugy kulimászossn, 

első rimfröcsét 

tapasztalásból leszürt 

6 pedig erre nyogt 
a deszkafalon örökitette meg 

természetesen a 

képen: 

Ha ze Pokolsára. 
Eső jön rá nemsokára. 

Hegyelmezz háv Oh! te Sára 1 

És ettől a naptól kifogyhatatlen volt a mi uj- 

donsült poetánk e rimfaragásban. No, Isten ment- 

sen, hogy K. K. kollegánk valaha ide kerüljön - 

én szentül hiszem, hogy elnémulna a Pokolsár az 

rimszerü fortyogásával s Kovászna akkor egysze- 

en tönkre mennel) 

Pedig mindenki telfogadja a költővel: 

Kireszkessük minden bününk 
mégis csak Eprnt fürdünk !" 

Közbeszólás (K. M): „No én aztán nem !" Ő 

t. ó nyáron tartja meg tizéves nyaralói jubileumát, 

ebből magyarázható örök ifjusága, pedig s Sárikának 

illó távolságból udvarolt e hosszu idő alait s csak 

a kottajegyek a megmondhatól, hogy igy is hány 

milliob szedett ránczba belőlük: ha az a sok-sok 

millió fekete pont, annyi tömérdek zászlóval kitör 
és eget kér, akkor a mi Miska barátunk édes, bus 

zenére hajló s beléjök lehelt lelkét - az Operában 

fogjuk megünnepelni; csak már (108) a8l-ik hét 
ben fűrödmék meg már egyszer a - Pokol-ban; tu- 

dod jól, édes Pajtás, hogy Orfeusz is azóta lett 

hires „ember", a mióta az alvilágban megjárta 

magát!. 
A megérkező vendég 1-2 fürdés 

rimekben ir haza: 

után már 

„Végrel valahára!! Pokolsárban vagyunk! ! 
Ennek örömére, forr is (?) már az agyunk: 

Ime bizonyságul bősz rimet r aguok, 

Sbarátunk házánál mindent felapritunk !1 

kerül, hogy még a levelét is a - Pokolsárba czi- 
mezteti. Ha pedig gesetleg a bus, esős idő hosszabb 

időre beköszönt, azért a rim tovább is csak peneg; 
legfennebb a Parnassus áthelyeztetik és a költől 

átrepiti Pegázusa - a gőzlőbe; a feredezők legki- 
tartóbbja, utolsója október végén is rimekben irt 

haza - de nem Törökországba : 

„Egyedül hallgatom Pokolsár morgását, 

Felhőket szállitó szeleknek zugását. 
Irnád te ezeket hires Kovásznáról, 

AKkkor sem mond'nék le a dicső - Horgászról." 

Csak egy elkeseredett prózai ember, aki any- 
; nyira bekente magát iszappal, hogy a vasasfürdők 

körül röpkodő földi tündéreket sem láthatá, irhatia 
„anzieht kártyán" a következőket: „Van itt Pokol 
is, sár is, no meg ördög : is elég, csak az angyalok 

hiányzanak." 
- Erős a meggyőződésem, hogy az atyafi té- 

vedésből használta a többes ,k" ragot; elég volna 
azokból egyetlen-egy is, ha mindjárt - szárnyak 
ele csak aztán - valódi legyék!.. 

Eddig jutván beszámolófélémmel igen töviden 

szorakosásokrel és a minket, turistákat, leginkább 

rdeklő kirándulásokra éldelmne helyekről emléke- 

zem meg 
Rendelkezésre all havi korona belratási di- 

jén a kaszin) olvasóterme az összes lapokkal, igen 
szép könyvtárával. A fedett gyógyteremben vagy a 
szabadban majdnem minden héten van szórakoztató 

mulatság. 
Fürdés után a szükséges mozgást a patas 

mindkét oldalán elhuzódó szépen fejlődő sétatéren 
végzi a közönség. Az Aportelken a villák 
épülnek, azokhoz öt percz az ordó, innen 
es fél óra alatt a Horgász kutjához, vagy egy 

szép völgyön még rövidebb idő alatt a Sós- 

őhöz és a Galambok lankó) kutjához 

sorba 
kényel 

jut 

tom ide: 

Legvégül pedig ar. Hankó arany szavait igta- 
„Megfizethetetlen élvezet a nagyvárosok 

gőzköréből, az altóld izzó homokjából menekülő 

ember számára az a mit Kovászna nyujt. 

igazság- 
x azt az illatot, melyet a hős szellő, 

Élvezheti a közeli bérczek szüzi levegőjét 
virágos mezők, 

óriás erdők árnyas mélységeiből szakaszt felé; él- 
vezheti életadó pompás vizeit, élvezheti 
kinecseit, melyek egy eddig nem 

természeti 

ismert uj világ 

tejtelmeivel veszik körül, mindezt élvezheti mesés 

olcsén. élvezete által a legjobb 

lt 

NAPI HIREK. 
Eljegyzés Füstös ándor csikszentgyör- 

embereket boldo ! 
lett őrködő közigazgatás ? Mikor segitesz egy Ázsiai 
állapoton ? 

gyi tanitó folyó hó 18-án váltott jegyet Kézdi:Po- 
dez. Belépti jegy: Személyjegy 1 korona 20 fillér, 

családjegy 3 korona. Kezdete este 7 orakor lesz 
lyánban Filep Péter és meje kedves leányával 
Honával 

- Augusztus ho 2-an anja a Kézdivásár- 

helyen szünidőző tanuló ifjuság szokásos nyári táncz- 

mulatságát, melyre az előkészületek nagyban foly- 

nak. Védnökoökül: Elekes Bóla kir. táblabiró, Dr. 
l 

Sinkovits Ottó nagybirtokos és Geréb János ügyvéd 

urakat sikerült megnyerni az jfjuságnak. Tisztelet- 

beli elnökökül: Dr. Török Andor polgármester, Tóth 
István földbirtokos és ifj. Kupán József kereskedő 
urak kérettek fel. Jó előre felhivjuk közönségünk 

figyelmét ez élvezetesnek igórkező tánczest lyre. 

Himzőgép tanfolyam. Az országosan is- 

mert Singergép társulat legujabb találmányait folyó ! 

hó 26-tól kezdve 28-ig az „Erzsébet" árvaleány ne- 
velő intézetben rendezendő kiállitáson fogja bemu- 

tatni. A varrás és géphimzés legszebb productumai 

lesznek ott nemcsak mint kész-munkák megmutatva, 

hanem azon kezelési rendszer is, melyszerint azok 

gyako latilag előállíttatnak. Nevezett társulat gon- 
doskodott arról is, hogy ha valaki a himzést meg 

tanulni óhajtja, a képzett szakértő az illetőket 14 

Némely beteg annnyira az őserő hatása alá napi tanfolyamon belanithassa. E tanfolyamra a ki- 
állitás megtekintése után az intézet igazgatóságánál 

lehet jelentkezni. 

E kedvező alkalmat bizalommal ajánljuk a höolgy- 

közönség figyelmébe, mert ilyen ingyenes tanfolya- ; 

mok igen ritkán szoktak nyittatni. 

=- zaszloszentelés. A zilahi tüzoltóság 25 éves 

jubileumát üli és egyszersmind felszenteli az egye- 

sület zászlóját. Ez ünnepségre nem csak meghivta 

városunk tüzoltóit, hanem emlékjegyet is küldött. 

A derék társegyesület fényes ünnepén a mi tüzol- 

tóinkat Nagy Károly főparancsnok és Ősz Lázár 
segédtiszt fogják képviselni. 

- Szabászati iskol 
annak, hogy városunkban egy rendszeres, a nevelés 

és szaktanitás minden kivánalmainak meg felelő sza- 

zárovizsgája. Egy éve 

! 

baászati iskolát nyitott meg a Háromszékmegyei 
„Erzsébet" árvaleány nevelőintézet. A bizottmányi 

tagok, érdeklődő szülők jelenlétében folyó hó 19 én 
tartatott meg a záróvizsga. A komplikált szabászati 
rajzok méreteit, összeállitását, feldolgozását, 

leánynövendékeinok: akkor nem lesz 

a szö 

votismét, az egység árakat oly könyüdséggel, szaba- 

tosan és önállóan adta elő a tanfolyamot bevégzett 

10 növendék, hogy az mindnyájunkat meglepett Ha 

jövőre minden család ennyi képzettséget igyekszik e 

téren adi 

Torday Rózsika, Zakariás 

fürdőhelye a Fortyogó, mely a tagositás 

50 fill. Felülfizetésből 315 K 

JNN. 

Tiszt. főparanesnok Kovács Dániel alpolgármester 
Benkő Lajos gazdatanácsos, Dobay János főjegyző 
tiszt. parancsnokok birják az egyesület osztatla 
elismerését és köszönetét, hogy e lényeges hiányon, 
még e nyár folyamán segitenek. 

- Járhatatlan ut. Városunk egyetlen nrii 
által 

utat nyert, de ezen járni életveszélyes. A Mány 
téglagodrök mélyébe kell előbb több helyen beha- 
tolni s ha a nyaka a mélységbepn meg nem szakadt, 
eljuthat zökögős, többhelyt sánczokkal szaggatett 
uton a Fortyogóhoz is. Hol vagy emberek élete fe- 

A szentkatolnai tanuló-itjuság Dr. 

Bánffy Zsigmond, Cseh Gyula, Pál István 
apátkanonok, és Dr. Sinkovits Ottó védnöksége 
mellett folyó évi julius hó 27-én a községi iskola 
nagytermében, a községi „Ifjusági egylet javára 

műsorral összekötött zártkörü tánczmulatságot ren- 

- Helyreigazitás. Lapunk jul. 

számának politikai hirrovatában, a „Fejérváry 

báró a magyar nyelvért czimű rövid czikkely utolsó 
mondatlába boszantó szjtóliba csuszott be. Kimaradt 

ugyanis az egyszer" szó, melynek betevésével, 

a jelzett mondat ekként hangzik: Elismerés 

illeti órette Fejérváry mivisztert, elis 
merés, minőre eddig nem egyszer szol- 

gált rál! 

ITiki (56.) 

MULATSÁGOK 
Nyilvános számadás. 

A kézdivásárhely-kantai róm. kath. templom 
javáfa folyó hó 6-án rendezet tánezmulatság bevétele 
volt: Családjegyekből 52 K. Személyjegyekből 151 K. 

58 fill. Összesen 519 K 

08 fill, kiadás volt 156 K. 60 fill, tiszta jövedelem 
tohát 362 K. 48 fill. 

Ezen mulatságra felülfizetni kegyesek voltak: 

Ifj. Dávid István 12 K. Wertán Béni 10 K 
i Kovács Bernád, özv. Bartha Józsefné, dr Török Andorné 

A tanfolyam teljesen dijmentes. 5-5K. Mártonyi Lukács, Jancsó Dénesné, Kiss Károly, 

8-3 K. Tamásy Imre 2 K. 50 fill. Takarékpénztár, 
Vadon Bertalan, Hassák Vidor, Révész Cyrill, Koch 

Sándor, Asbóth Viktor, Benző Pál főesp. dr. Herepe 
Iván, Nagy S. Pál, Balázs Márton, Jancsó Mózes 
szeszgy. Kraus Lajos Bpest, Id. Tóth István, Ifj. 
Tóth István, Ifj. Nagy Ferencz, özv. Császár Lukácsné, 

dr. Bodor Ferencz, Stocker Antal, Molnár. 

Józsiás, Geréb János, Bene Endréné, Grósz József, 
dr. Bánffy Zsigmond, dr. Dávid János, Vajna 

Károly, Hamar Zoltán 2=2 K. Dobál Lajos 1 K. 50 fill 
Ürmösi B. Gyula, Beczman József, Lukács József. 
Koncz Károly, Antal Andrásné, Kovács Tamás, 

Dénes Béla, Welnreiter János, Vajna Béla, Práda 
Antal, Lennyel Borbára, Piplingor Vincze, Szőcs 
Lázár, Jancsó Mózes, I. fia. Kölönte Mózesné, B 
László, Baló László, Molnár Esztike, Ozimbalma 
András, Szőcs János pleb, Kovács Sámuel, Donát, 

József, 1d. Török Sándor, Plesek Antal, Nagy István, 
Miklós, Pittróf Lajos 

dr. Szentpétery Balint, Szőcs Illés, legif, Kupá: 
József, Bálint Kálmánné, özv. Csiky Józsefné, 
Turóczy István. Veres Sándor Kónya Albert 

János, gabonakeresk. Piplinger Gyula, D 
inség, nyomor a családban, mert a hol a nő dol 

Ártmin, Kiss ajos Ny. Jacsó Géza, Fodor gozni tud, ott nem következik be a szükség, a 

nyomor. Elismerés illeti a nevelő tanitópőt helyes 

módszeréért, serépyeégőtrt és a felmutatott 

eredményért. 

- Méhészeti szakelóadás 
méhészkerület miniszteri megbizottja: Nagy János 

szép 

Az erdélyrészi 

szaktanár ur folyó hó 6-án városunkba érkezett és 

Jánosné, Marti Mihály, C ugy délelőtt, mint délután számos érdeklődő előtt 

árvaház méhé- néhai Kiss Jenó és az „Erzsébet 

szetében szakelóadást tartott: 

Hála. A tüzoltó-egylet zenekara megkereste 
a parancsnokságot az iránt, hogy Dr. Dávid János- 
nénak - ama kiváló kegyért, hogy azzenekar nyári 

mulatságán a védnökséget elfogadta és kiváló szi- 

vességgel teljesitette, küldöttségileg köszönje meg. 

E kedves eless égnek a mapolkhan tett 

parancsuoksá 

elegy a 

Tratner szeml., Baylerné, Winternic 

Szőcs Sámuel, Baló Ödön, Bod Gézé 
Intze sa d 

Mágori sá 1dot, Laj 
Fülöp Sámuelné, Tóthfalus 

Dénes, Blatt Mihály, 

Pa ötel Csiszá Imi 



szÉ KELYFOLD 

Hirdetések. 
Sz. 87-902. 

közpv. 

Hirdetmény. 
Az 1899. évi XV-ik t.-cz. 148. § a 

alapján a központi választmány ér- 

tesiti azokat, a kik az 1908-ik évre 

szóló képviselő választói névjegyzéke 
ellen felszólaltak, hogy a nevjegyzék 

folyó julius 20-tól 30-ig a városhaz 

tanácstermében közszemlérekitétetett, 

azokat, kiknek az 1899. évi XV. t.- 
ez. 148. § ában felsorolt határozatok 

kézbesitve lettek figyelmezteti, hogy 

a kézbesitestól számitott 10 nap alatt 
a magyar kir. Kuriához czimzett 

esetleges felebbezéseiket a központi 
választmány alólirott helyettes elnö- 

kéhez beadhatják. 

Kézdivásárhely város központi vá- 
lasztmányának 1902. julius hó 17-én 
tartott üléséből. 
Kovács Daániel, 
közp. vál. h. elnök. 

(137. 1-1.) 

Nagy Károly, 
közp. vál. jegyző. 

Sz. 437-1902. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t-cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirró teszi, hogy a kézdi- 

vásárhelyi kir. járásbiróságnak 1902. 
évi V. 110. számu végzése következté- 

ben Dr. Bartha Imre ügyvéd által kép- 
viselt zágoni r. k. ogyház Jazára már- 
kosfalvi Eorró Imréné ellen 4400 K. 
s jár. erejéig 1902. évi márczius 19-én 

foganatositott kielégitési végrehajtás 
alkalmával lefoglalt és 678 K. becsült 

szekerek, juhok, széra, lovak, ke- 

mencze, házi butorokból álló in- 
gók nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a kézdivásárhelyi 

kir. járásbiróság 1902. V. 110. számu 
végzése folytán 4400 kor tőkekö- 
vetelés, ennek 1901. évi ápril hó 1-ső 
napjától járó 70/0 kamatai és eddig 
összesen 108 K. 50 fill.-ben biróilag 
már megállapitott költség erejóig 

Márkosfalva községházánál leendő fo- 

ganatositása czéljából határidőül 1902. 

évi julius 29 ik napjának délután 

2 órája kitüzetik, és ahhoz a 

venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintott ingó- 

ságok az 1881. évi LX. t.cz. I107. 

és 108. §-a értelmében készpénzfize- 
tés mellett, a legtöbbet igérőnek 

becsáron alul is el fognak adatni. 

A törvényes határidő a hirdetmény- 

nek a biróság tábláján történt kifüg- 

gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kézdívásárhelyen, 1902. évi 
julius hó 15. napján. 

Kakutsi AÁdám. 
kir. birósági végrehajtó. (138. 1-1.) 

Sz. 5646-902. 
tikvi. 

Hirdetmény. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság részéről 
ezennel közhirré tétetik, hogy Három- 

szék vármegyében bekbelezett Szent- 

Nemzeti irodalmunk legériékesebb alkot 

katolna község tagositása következ- 
tében a község telekkönyvei az 1869. 
évi 2579. sz. szabályrendelethez ké- 
pest átalakittatnak az ezzel egyide- 
jüleg mindazon ingatlanokra nézve, 
a melyekre az 1886. évi XXIX., az 
1889. évi XXXVIII. és az 1891. évi 
XVI. t-ez. a tényleges birtokos tu- 
lajdonjogának bejegyzésőt rendelik, 
az 1892 évi KXIX. 1.-cz.-ben szabá- 
lyozott eljárás, a telekkönyvi bejegy- 
zések helyesbitésével kapcsolatosan 
foganatosittatik. 

E czélbél az átalakitási előmunká- 
lat hitelesitése és a helyszini eljárás 
a nevezett községben 1902. óvi szep- 
tember hó 9. napján fog kezdődni. 

Ennélfogva felhivatnak: 
1. Az összes érdeklettek. hogy a 

hitelesitési tárgyaláson személyesen, 
vagy meghatalmazott aáltal jelenjenek 
meg és az uj telekkönyvi tervezet 
ellen netaláni észrevételeiket annál 
bizonyosabban adják elő, mert a régi 
telekkönyv végleges átalakitása utáp, 

a téves átvezetésből eredhető kifo- 

gásokat jóhiszemái harmadik szemé- 

lyok irányában többé nem érvénye- 
sithetik; 

2. mindazok, a kik a telekjegyző- 

könyvben előforduló bejegyzésekre 
nézve okadatolt előterjesz ést kiván- 

nak tenni, hogy a telekkönyvi ható- 

ság ki üldöttjei előtt a kitüzött ha- 
tárnapon kezdődő eljárás folyama ] a139. 18) 
alatt jelenjenek meg és az előterjesz- 

téseiket igazoló okmányokat muttas- 
sák fel; 

mindazok, a kik valamely ingat- 
lanhoz tulejdonjogot tartanak, de 
telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, hogy az átira- 
tásra az 1886. évi XXIX t-cz. 15-18 

9. §8. értelmében szükséges adatokat 
megszerezni iparkodjanak és azokkal 
igényeiket a kiküldött előtt igazolják, 

telekkönyvi tulajdonos az átruházás 
létrejöttét a kiküldött előtt élő szóval 
iemerje el és a tulajdonjog bekebele- 
zésere engedélyét nyilvánitsa, mert 
különben jogaikat szen az uton többé 
nem érvényesíthetik és a bélyeg és 
illeték elengedés kedvezményétől is 
elesnek és 

4. azok, kikbek javára tényleg már 
megszünt követelésre vonatkozó zá- 
logjog, vagy egyób megszünt jog 

] van nyilvánkönyvileg bajegyezve, 
ugyszintén azily bejegyzésekkel ter- 

bejegyzett jognak törlését kérelme- 
zésére, illetve, hogy törlési engedély 
nyilvánitása végett, a kiküldött előtt 
jelenjenek meg, mert ellenesetben a 
bélyegmentesség kedvezményétől el- 
esnek. 

A kir. törvényszék, mint tikvi. hatóság. 

ásait, a magyar irodalom főmüveit 

Kézdivásárhelyt, 1902. julius hó 15. 

Kovács Károly. 

kir. tvsz. biró. 

czim alatt egyöntetü szép kiadásban, 
65 kötetber, diszes vászonkölésben 

müvészi, erős angol vászonkötés, a Sajtó alá rendezik 
az illető iró életét 

csesebbet, mit a magyar szelleni te- 

adja közre a Franklin-Társulat. 
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Petőfi Sándor 
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Kuruczköltészet 
A csillaggal jelzett remekirók kiadási jogát a Franklin-Társulat magának szermődé sileg biztositotta, ugy hogy azt más kiadó ki nem adhatja, ezen irok műveci más verseny- 

gyüjteményben meg nem jelenhetnek. 
A Franklin-féle Magyar Remek- 

irók 565 testes kötete felöleli a legbe- 

remtett és hivatva van arra, hogy 
minden családi könyvtár gerincze 
legyen. 
A ranklin-féle Magyar Remek- 
irók kiállitása méltó a nemzeti mü 
elentőségéhez. Kötése pályanyertes, 

papirja famentes, soha meg nem sár- 
guló; betüi külön e czélra készülnek. 

A Franklin-féle Magyar Remek- 
irók öt kötetes sorozatokban jelennek 
meg 1902. februártól kezdve és azon- 
tul minden félévben egy-egy öt kötet- 
ből álló sorozat. 

A Franklin-féle Magyar Remek- 
irok előfizetőinek külön kedvezmény- 
képen a most megjelenő uj magyar 
Shakspere-kiadás, 6 vaskos kötet- 
ben, diszköt sben 20 korona ki- 
vételes árban szállittatik, holott a ki- 
adás bolti ára 30 korona lesz, és az 
eddig forgalomban volt Shakspere 
kiadás 100 koronába került. Leg- 
kiválóbb költőink remek forditásaiba 
közli Shakspere remekeit e kiadás, 
névszerint Arany János, Petőfi, Vö- 
rösmarthy, Szász Károly, Lévay Jó- 
zsef, Arany László, Rákosi Jenő, 
Győry Vilmos átültetéséáben. Ez az 
egyetlen teljes magyar Shakspere és 
értékes kiegészitője a Magyar Re 
mekirók gyüjteményének. Megren- 
delhe ő a Magyar Remekirók-kal 
egyidejüleg. 

A Franklin-féle Magyar Remek- 
irók 565 kötetnyi teljes gyüjtemény 
ára 220 korona, mely öszszeg havi 
részletekben törleszthető; a hat köte- 
tes teljes Shakspere kedvezményára 
20 kor. Remekirók előfizetőinek, 
ha a két mü együttesen rendelte- 

tik meg. : 

. 

törlesztéses me 
isárhelytt. 

munkáinak jelle 
felölelő 

ellátják: 

Alexander Berná 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviezy Albert 
Bayer József 
Endrődy Sándor 

Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Guszáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay Józsel 
Négyessy László 
Rákosi jenő 
Riedi Frigyes 
Széchy Károly 
Széll Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén 

E fényes névsor bizto- 
sitékot nyujt arra néz- 
ve, hogy a Magyar Re- 

mekirók megbizható 
ett 

hogy 
minden életrajz a áló 

szöveg t adja a 
munkáknak, s 

becsü munka 

bevezetésse 

grendelést lfogad Ifi..Jancsó Mózes 

FRANKLIN- 
Társulat kiadása 

és 

1 

t 

vagy a Franklin Társulat 

A Franklin-Társulat által kiadott Magya. memekirók" nagy 
rleket rendkivül emeli, hogy annak kiegészitője a 

Teljes Magyar Shakspere, 
a Kisfaludy-Társaság által kiadott s költőink: Arany, Petőf, Vörösmarty, Szász Ká- 
roly, Lévay, Arany László, Fejes, Greguss. Győry Vilmos, Lőrinezy-Lehr, Rákosi Jenő, 
sSzigligeti által forditott kiadása Ez a forditás ma már magyar 
mort azt halljuk a szinpadról. ezt idézzük lépten-nyomon; átmont a nemzot vérébe. 

A teljes magyar Shakspere-t kedvezményes áron kapjak a Magyar Remek 
irók megrendelői, vagyis a hat kötetes diszesen bekötött munkát 30 korona bolti ár 
helyett 2Z0 koronáért, ha mind a két munkát megrendelik. 

remekiré-számba megy 

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedes 
Budapesten. 

MEGRENDELŐ JEGY. 
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könyvkereskedésében 

Magyar Remekirók 55 kötet 220 kor. 

Shakspere összes szinmivei 0 kötet 30 kor 

helyett 20 kor. kedvezményes áron. 

Shaukspere összes szinmüveit ő kötetben külön 
(a4 Magyar Remekirók nélkül) 50 korona bolti 

áron és kéri a szállitási föltélelek közlését. 

eeezennel rendel 

és az 1880. evi XXXVIII. t-ez 5-7. és 

avagy odahassanak, hogy az átruházó 

helt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 


